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Po skončetú dmhé světové války vzniká v roce 1945 Organizace spojen)rch národů 
(OSN) a řada dalších mezinárodtúch vládtúch organizací politické, bezpečnosttú, hospo­
dářské a jiné povahy. Zvláště v)rznanmé jsou ty celosvětové mezinárodní organizace, je­
jichž činnost se dotýká mezinárodmho núm a bezpečnosti států . Takovou organizací je ze­
jména OSN, která má význanmé pravomoci v oblasti dodržováill mezinárodtúho núru 
a bezpečnosti. 

K posílení mezinárodlúho míru a bezpečnosti slouží významnou měrou i odzbrojeru. 
Podpora odzbroje1ú a jeho rozvoj je jedrum z úkolů OSN. 1 Úkoly v souvislosti s regulací 
zbrojetú a odzbrojetú phú však i další mezinárodru organizace. 

V době soupeřem mezi V),chodem a Západem, zejména do poloviny 80. let, však nelze 
mluvit v pravém slova smyslu o odzbrojení. Spíše šlo o regulaci zbrojetú, která byla zalo­
žena na mezinárodtúch smlouvách. Rovněž úloha mezinárodlúch organizací při provádění 
smluv o regulaci zbrojetú byla v té době omezená Např. Mezinárodm agentura pro atomo­
vou energii,2 založená v roce 1956 (MAAE), vykonává kontrolní čilmost, týkající se dodr­
žování někter)rch smluv o regulaci zbrojem. 

V souvislosti se zlepšovámm vztahů mezi státy koncem 80. let a v 90. letech se posiluje 
úloha existujících organizací (zejména OSN i MAAE) v oblasti mezinárodm bezpečnosti 
a núru, včetně otázek dodržováiú závazků států v oblasti odzbrojem a regulace zbrojetú. 
V této době se rovněž rozvíjí proces odzbrojem. V něktelých nmohostrmm)'ch smlouvách 
o odzbrojetú se počítá s vytvořetúm speciálruch organizací k zajištětú jejich dodržovátú. 
Jde zejména o Úmluvu o zákazu v)rvoje, výroby, hromadětú zásob a použití chemick)'ch 
zbratú a jejich zničetú z roku 1993, na jejímž základě vznikla Organizace pro zákaz che­
mických zbram. 

Při provádětú mezinárodtúch smluv v oblasti odzbrojeru a regulace zbrojem mají mezi­
národtú organizace různé pravomoci. Významné jsou zejména jejich pravomoci pFi zajišťo­
vání dodržování těchto srnluv. Samotn)r pojem dodržování (compliance) ustanove1ú mezi­
národtúch smluv je chápán jako" skutečné chování smluvní strany s ohledem na ustanovení 
zavazující dohody. Označuje chování, které je v souladu s formami a požadavky dohody. "3 

Při zajišťováru dodržovám mezinárodruch smluv o regulaci zbrojení a odzbrojem mají 
mezinárodní organizace různé pravomoci, které zahrnují kontrolní činnost, úkoly při Pešení 
spon/ a opatl'ení donucovací poval~y. 

Mezinárodru organizace, které vykonávají činnost při provádění a zajištětú dodržováill 
smluv o regulaci zbrojem a odzbroje1ú, můžeme z hlediska vztahu k dané smlouvě rozdělit 
do dvou skupin 

Jde o orgmůzace pPímo založené na základě smlouvy o regulaci zbrojení a odzbrojem. 
Takovou organizací je např. Agentura pro zákaz jadern_ých zbraní v Latinské Americe, za-
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ložená na základě Sm.louvv o zákazu jadern\·ch zbraní v Latinské Americe z roku 
1967,4 Organizace pro záka; chemick_~'ch ::braní~ upravená v Úmluvě o zákazu v)'voje, v)-·­
roby, hromaděrú zásob a použití chemick}·ch zbraní a jejich zničení z roku 1993,5 nebo 
Organizace pro úplr~}; zákaz jaden~í,ch ::kou.<;:ek, založená na základě Smlouvy o úplném 
zákazu jadern)'ch zkoušek z roku 1996.6 Členy těchto organizací jsou smluvní strany dané 
mezinárod1ú sntlouV)'. 
Kromě těchto organizací vykonávají pravomoci při prováděm mezinárodtúch smluv 

o regulaci zbroje1ú a odzbrojetú a zajištětú jejich dodržovátú též mezinárodní organizace , 
které b_yly založeny na základě samostatné mezinárodní smlom:v, a to bez přímé souvislos­
ti s nějakou smlouvou o regulaci zbrojem a odzbrojení. Tyto organizace vykonávají různé 
úkoly, a to nejen v souvislosti se smlouvami o regulaci zbroje1ú a odzbroje1ú. Takovou or­
gmůzací je např. Mezinárodm agentura pro atomovou energii, která vyk011:'Ívá čitmost v ob­
lasti núrového využíválú jademé energie a provádí i kontrolu dodržová1ú smluv v oblasti 
regulace zbroje1ú. Tato agentura kontroluje dodržování Smlouvy o nešíře1ú jaderný·ch zbra­
IÚ z roku 1968,7 Smlouvy o zákazujadenl)'ch zbraní v Latinské Americe z roku 1967 a dal­
ších smluv. 

Určité činnosti v souvislosti s kontrolou mezinárodních smluv o regulaci zbroje1ú a od­
zbrojem provádí i Organizace spojen)rch národů, zejména její Rada bezpečnosti. 

Struktura mezinárodních organizací 

Mezinárodtú orgmtizace, které provádějí kontrolu a další čillllosti při zajišťovátú dodržo­
váiú smluv v oblasti odzbroje1ú a regulace zbroje1ú, mají zpravidla tPi hlavní orgá1~-y·. Tato 
struktura je typická pro meziik'Írodm, zejména můverzálm organizace. 

V hlav1úm orgánu jsou zastoupeny všechny členské státy. Naz)rvají se různě: konference 
smluv1úch států, konference, generáhú konference8 apod. Hlavtú orgán může posuzovat 
veškeré otázky, záležitosti nebo problémy v rozsahu stanoveném smlouvou. Může projed­
mívat i otázky, které mají vztah k pravomoci a úkolům kteréhokoli orgánu dané organizace 
(v}'konného i administrativmho). 

Každý členský stát má v hlavmm orgálm píi hlasováill jeden hlas. Hlav tú orgán se usnáší 
prostou nebo kvalifikovanou většinou hlasů. V proceduráhúch otázkách jde zpravidla 
o prostou většinou hlasú, zatímco v zásadních otázkách se zpravidla vyžaduje kvalifikova­
ná dvoutřetinová většina hlasů. 

Některé z těchto orgánů mezinárodních organizací přijínk'ljí rozhodnutí o zásadních otáz­
kách konsenzem (např. Konference smluvruch států Organizace pro zákaz chemických zbra­
tú). Pokud při přijímálú rozhodnutí nelze dosáhnout konsenzu, odloží předseda hlasoválú 
o 24 hodin. Během tohoto odkladu se snaží usnadnit dosažení konsenzu a před uplynutím 
této lhůty podá zprávu Konferenci smluvních států . Pokud nelze dosáhnout konsenzu mú po 
uplynutí 24 hodin, píijme Konference smluv1úch států rozhodnutí dvoutřetinovou většinou 
přítonm}rch a hlasujících, pokud nerú v Úmluvě uvedeno jinak (článek VIII odstavec 18). 
Rovněž rozhodnutí o zásadmch otázkách Konference smluvmch států Orgmlizace pro 

úpln)' zákaz jadenl)'ch zkoušek bude přijímáno konsenzem. V případě, že se v určité lhůtě 
nepodaří dosáhnout konsenzu, bude použita obdobná procedura jako v případě Orgmlizace 
pro zákaz chenůckých zbralÚ. 

Dalším orgánem znúněných mezinárodmch orgmtizací je 1ýkonn.Ý orgán, v němž jsou 
zastoupeny pouze některé státy. Naz),vá9 se např. výkonná rada, rada, rada guve1nétů. Čle­
nové (státy) jsou do těchto orgánť1 vybíráni (voletli) na stanovenou dobu, a to na základě 
určit:)rch kritérií stanoven)rch snůouvou. Např. členem V)rkom1é rady Organizace pro zákaz 
chemick)rch zbraní se postupně stanou všechny státy. Každý smluvili stát má právo být je­
jím členem (článek VIII odstavec 23). 

V rámci MAAE vzhledem k významu Rady guvernéru jako iniciativmho, rozhodujícího 
a výkonného orgánu mají převahu jaderné mocnosti, na růchž záleží efektivtú fungovátú té-
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to agentury. Tyto státy mohou poskytovat ostatiúm členúm MAAE pomoc při rozvíjení ja­
derné energie pro núrové účely. 

V}'kmm}· orgán je odpovědný· hlavnímu orgánu. Pravomoc a funkce, které mu byly svě­
řeny , phú na základě smlouvy. Výkmmé orgány jsou konstruovány zpravidla tak, aby moh­
ly pracovat nepřetržitě. Usnáší se prostou nebo kvalifikovanou většinou. Každ)' člen tohoto 
orgánu má jeden hlas. 

Třetím orgánem znúněn)rch mezinárodtúch organizací je administrativní a technick_ý 
orgán. V jednotliv)'ch zkouman),ch mezinárodních organizacích je označen různě. 
V Úmluvě o zákazu v)'voje, výroby, lu·omadětú zásob a použití chemiék),ch zbrmú a je­
jich zničetú z roku 1993 a ve Smlouvě o úplném zákazu jadern)'ch zkoušek je označen ja­
ko Tecluúck)' sekretariát. Ve Smlouvě o zákazu jademých zbrmú v Latinské Americe má 
označe1ú Sekretmiát nebo jako Zaměstnanci ve Stanovách MAAE z roku 1956. V čele to­
hoto admimstrativtúho a technického orgánu stojí generální Peditel, někdy označený i ja­
ko generální tajenmík (Smlouva o zákazu jaderných zbraní v Latinské Americe z roku 
1967). 

Generáhú ředitel (generální tajemtúk) je nejvyšším správním úředmkem příslušné orga­
nizace. Je jmenován na určité období. Podle U mluvy o zákazu v)rvoje, výroby, hromadění 
zásob a použití chemických zbraní a jejich ztůčetú z roku 1993 je jmenován na čtyři roky, 
stejně tak podle Stm1ov MAAE z roku 1956 nebo podle Smlouvy o zákazu jaden1ých zbra­
m v Latinské Ametice z roku 1967. 

Personál adnůnistrativního a tecluúckého orgánu tvoíi kromě generálmho ředitele in­
spektoři, jakož i potřebný vědecký, tecluúcký a další personál. Přitom adnůrnstrativní 
a technick)r personál vybírá generální ředitel. Rozhodujícím kritériem při přijímfuú pracov­
mkú je především zajištětú vysoké odbomosti, kompetence a bezúhonnosti. Podle někte­
r),ch smluv (např. podle Úmluvy o zákazu v)rvoje, v)'roby, hromadětú zásob a použití che­
mick)rch zbrmú a jejich ziúčetú z roku 1993) mohou být členy personálu pouze občané 
snlluv1úch států. 

Generáhú ředitel, inspektoři a další členové personálu nesmějí pP i plnění sv),ch poYin­
ností žádat a přijímat instrukce od jakékoli vlády nebo od jakéhokoli zdroje vně příslušné 
organizace. 10 To je zvláště důležité u inspektorů, kteří provádějí kontrolu na základě mezi­
národm smlouvy, protože v tomto případě jde o zajištění objektivnosti kontroly. 

Mezinárodm smlouvy o regulaci zbrojem a odzbrojem nebo i speciálm mezinárodm 
snllouvy garantují organizaci na úzerrú smluvního státu takovou právm způsobilost, výsady 
a imunity, které jsou nezbytné pro výkon funkcí11 této orgmúzace. 

Rovněž delegáti snlluvmch států spolu se svými zástupci a poradci, jakož i představitelé, 
kteří jsou členy v),kmmého orgánu spolu se svýnú zástupci a poradci, generální . ředitel 
a personál organizace požívají výsady a imumty, které jsou nezbytné k nezávislému výko­
nu jejich funkcí ve spojitosti s čim10stí orgamzace.12 

Pravomoci mezinárodních organizací při zajišťování dodržování smluv 
o regulaci zbrojení a odzbrojení 

Kontrolu a další opatřetú k zajištěru dodržováru smluv o regulaci zbrojem a odzbrojem 
provádí orgmlizace na základě příslušné mezinárodm snllouvy. 

V případě orgmlizací zřízených smlouvou o odzbroje1ú nebo o regulaci zbroje1ú je práv­
nim základem daná sm1ouva. 13 S takovou orgatůzací, která není zřízena na základě kon­
krétní smlouvy o regulaci zbrojetú a odzbrojení, jako je MAAE, musí býl např. pro kontro­
lu smlouvy o regulaci zbrojem a odzbrojení uzavřena zvláštiú dohoda mezi státem 
a organizací. MAAE provádí kontroly na základě dvoustranné dohody mezi státem a touto 
agenturou. Tyto dohody jsou uzavírány na základě závazku obsaženého ve Snllouvě o neší­
řem jaderných zbram z roku 1968. Podle článku III odstavec 1 se smluvili strm1y této 
smlouvy, které nevlastiú jaden1é zbraně, zavazují uzavřít dohodu o zárukách s MAAE. 
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Podobný· závazek smluvních stran uzavr-it dohodu o zárukách s IV1AAE je obsažen též 
v článku 13 Smlouvy o zákazujadem)'ch zbrmú v Latinské Americe z roku 1967. 

Mezinárodní smlouvy upravující provádě1ú kontroly mezinárodních organizací zpravidla 
obsahují i ustanovení o uzavře1ú podrobn)'ch dohod o konkrétním provádění kontroly 
v jednotliv}'ch zaříze1úch apod. 

Pravomoci mezinárodních organizaci pPi zajišťováni dodržováni mezinárodnich smluv 
múžeme rozdělit do tN skupin: 

a) kontrolní činnost, 
b) Pešeni spon/, 
c) donucovací opatPeni. 

Kontrolní činnost 

Kontrolu chápeme jako proces, kter)' slouží k ověřem zjištění toho, zda státy dodržují 
své závazky podle příslušné smlouvy o regulaci zbrojení nebo odzbrojení. Základem pro 
provádětú kontro~y mezinárodní organizaci je příslušná smlouva o regulaci zbroje1ú nebo 
odzbrojeli. Dále rnezinárodní organizace uzavírají se státy dohody, které na základě da­
ných smluv stanoví konkrétní postupy pro prováděli kontroly. 

Podle Úmluvy o zákazu vývoje, \')'rohy, hromadění zásob a použití chem.ick},ch zbraní 
a jejich zničem z roku 1993 sjednává Technický sekretariát, a to po schválem V)rkonnou 
radou, se smluv1úmi státy dohody a ujednám vztahující se k provádění kontrolní činnosti 
(článek VIII odstavec 39a). Podobnou pravomoc sjednávat dohody se smluv1úmi státy 
o prováděrn kontrohú činnosti má i Teclmický sekretariát ustaven)' na základě Smlouvy 
o úplném zákazu jaderných zkoušek z roku 1996 (článek II odstavec 43g). 

Pro realizaci záruk MAAE mají v)'znam Doplňková pravidla, která vytvářejí státy spolu 
s MAAE. Pravidla obsahují podrobné postupy t},kající se provádě1ú dohod. Mohou být roz­
šířena nebo změněna dohodou mezi daným státem a MAAE. 

Vlastní kontrolní činnost organizace provádí administrativní a technidý orgán, inspek­
toři dané organizace. Kontrollli čiimost je prováděna zejména inspekcemi. Kromě inspekcí 
podle Úmluvy o zákazu vývoje, výroby, hromaděru zásob a použití chemických zbrmú a je­
jich zručern z roků 1993 má Technický sekretariát tam, kde je to proveditelné, nechat insta­
lovat např. kontinuální monitorovací přístroje a systémy, jakož i plomby apod. Rovněž při 
prováděli kontroly MAAE ověřují inspektoři fungovám kontrolních zařízem (např. instalo­
van)'ch televizlich kamer) apod. 

Ukolem inspektorů je shromažďovat faktické údaje, které získají při své činnosti. 
Inspektoři sami získané údaje nehodnotí. Ve své zprávě nehodnotí soulad nebo nesmilad14 

s kontrolovanou smlouvou. 
Úmluva o zákazu vývoje, výroby, hromaděm zásob a použití chemick},ch zbrmú a jejich 

zničeru z roku 1993 stanoví, že nejpozději 10 dm po inspekci připraví inspektoři závěreč­
nou zprávu o jimi provedených činnostech a o sv),ch zjištěmch. Tato zpráva bude obsaho­
vat pouze fakta vztahující se k plněli znúněné úmluvy. Závěrečná zpráva bude neprodleně 
předložena kontrolovanému smluvlimu státu k připonúnkám. Závěrečná zpráva s pPipo­
minkami bude zaslána generálnímu Pediteli nejpozději 30 dm po inspekci. Jestliže zpráva 
obsahuje nejasnosti nebo v tom případě, pokud spolupráce mezi národllim orgánem a in­
spektory neodpovídala požadované úrovru, obrátí se generállli ředitel na smluvm stát za 
účelem ''}'světlem (část II odstavec 65, KP). 

V případě, že se nepodaří nejasnosti odstrmút, nebo jestliže získaná fakta vedou k před­
pokladu nedodržováill ustanovern zrrúněné úmluvy, bude o tom generálm ředitel informo­
vat bez prodlení (witl10ut delay) Výkonnou radu (část II odstavec 65, KP). Daná ustanove­
IÚ se vztahují na inspekce na deklarovaném místě. Jde o inspekce na předem stanoveném 
nústě. Tyto inspekce jsou prováděny v objektech, zařízeních a nústech, které smluvní stát 
(kontrolovaný) předem oznámil. 
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Inspekce na deklarovaném nústě jsou v Úmluvě doplněny in.spekcemi na !·:í'zvu. ProYťldí 
se na žádost smluvního stťltu, přičemž každ}· smluvní stát má právo požadovat inspekci na 
vý·zvu v jakémkoli objelctu nebo lokalitě na svém úzenú nebo na úzenú pod jeho jurisdikcí 
(článek IX odstavec 8). Smluvní stát sám určuje objekt či nústo, lcteré má b}'t kontrolo­
váno. 

Tím se inspekce na v)·zvu liší od inspekcí na deklarovaném místě, protože u těchto in­
spekcí vybírá Technicky'· sekretariát na základě Úmluvy a uzavřen)'ch dohod o zařízetúch 
konkrétiú zařízení, které má b}·t kontrolováno. 

Pokud jde o inspekce na \'}'ZVtL rozhoduje o žádosti smluvtúho státu Víl/wnná rada. 
Přitom posuzová1ú žádosti nesnú zdržovat inspekč1ú proces (článek IX odstavec 16). 
V případě, že je žádost neodůvodněná, protipráv1ú nebo zjevně nad rámec Úmluvy, může 
(may) V}'kmmá rada rozhodnout (a to nejpozději 12 hodin po obdrže1ú žádosti) tPíčtvrtino­
vou vět.~inou všech s1:ých člem'i o jejím zamítnutí. Na tomto rozhodnutí se nepodílí ani žá­
dající, ani kontrolovan)r stát (článek IX odstavec 17). 

Vlastní inspekci na místě provádí inspekČlú t)'m Organizace pro zákaz chemick:)rch zbra­
IÚ. Po provedení inspekce připraví inspektoři závěrečnou zprávu a předají ji generálnímu 
řediteli. Ten předá závěrečnou zprávu žádajícímu, kontrolovanému státu, V)'kmmé radě 
i všem ostatním státům. Kontrolovan)' a žádající stát mohou ke zprávě učinit hodnocetú, 
které stejně jako názory ostatmch smluvních států ihned předají Výkonné radě (článek IX 
odstavec 21). 

V)'konná rada posoudí závěrečnou zprávu co nejdříve po jejím předložení a vyj~dří se, 
zda došlo k jakémukoli nedodržovám (non compliance), zda žádost byla v rán1ci U mluvy 
o zákazu vývoje, výroby, hromaděrú zásob a použití chemick),ch zbrmú a jejich zničení 
a zda právo žádat o provedetú inspekce na výzvu žádajícím státem nebylo zneužito (článek 
IX odstavec 22). 

V případě, že Výkonná rada dospěje k závěru, že jsou nutná další opatřerú, učitú je k ná­
pravě situace a k zajištěrú dodržování Úmluvy, včetně konkréuúch doporučení Konferenci 
smluvtúch států (článek IX odstavec 23). V tomto případě Konference smluvtúch států po­
soudí opatřetú v souladu s článkem XII Úmluvy o zákazu v)rvoje, v)rroby, hromadětú zásob 
a použití chemick),ch zbrarú a jejich zničení. Přitom jde o opatření k nápravě situace, včet­
ně sankcí. 

Jestliže je zjištěno zneužití žádajícím státem, V)'kmmá rada prošetří, zda by žádající stát 
neměl nést některé finančtú náklady inspekce na v)rzvu (článek IX odstavec 23). 

O dalším postupu v případě zjištětú nesouladu při kontrole rozhodují jiné orgány 
Organizace pro zákaz chemických zbraní, nikoli tedy sarnotJ~Ý inspekční tj·m nebo jiní čle­
nové adnůnistrativního a technického orgánu. 
Podobně jako inspekce na t:ýzvu, prováděné na základě Úmluvy o zákazu vývoje, ,'),ro­

by, hromadětú zásob a použití chenůck)rch zbraní a jejich zničetú z roku 1993, jsou také in­
spekce na nústě podle Smlouvy o úplném zákazu jaderných zkoušek z rokJ 1996 provádě­
ny na žádost státu, o níž rozhoduje f/.ýkonná rada Organizace pro úplný zákaz jaderných 
zkoušek. Tento orgán musí rozhodnout o žádosti nejpozději do 96 hodin po jejím obdržení. 
Rozhodnutí o inspekci je schvalováno většinou všech členů Výkonné rady (článek IV odsta­
vec 46). 
Obdobně jako u inspekcí na výzvu v případě Úmluvy o zákazu vývoje, \')'roby, hroma­

dětú zásob a použití chemických zbraní a jejich zttičení z roku 1993 doručí generáhú ředi­
tel (a to po zahrnuti návrhů na změny kontrolovaným státem) ihned (promptly) inspekční 
zprávu žádajícímu státu, kontrolovanému státu, V)rkom1é radě i ostauúm smluvním státům 
(článek IV odstavec 64). 

V)'kom1á rada v souladu se sv)rnri pravomocemi ·a funkcemi posoudí inspekčm zprávu 
z hlediska možného nedodržovám Smlouvy a zda nebyla zneužita žádost o provedetú in­
spekce smluvrúm státem (článek IV odstavec 65). V případě, že dospěje k závěru, že jsou ne­
zbytilé další kroky, uči1ú příslušná opatřem v souladu s článkem V (článek IV odstavec 66). 
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Podobn~· charakter jako inspekce na v}·zvu podle Úmluvy o Zc1kazu vý·voje, v~rroby , hro­
madětú zásob a použití chenúckých zbrmú a jejich z1účení z roku 1993 mají zvláflní in­
:.,pekce, které provádí MAAE. Agentura je múže provést v píipadech, jestliže posoudL že 
infom1ace poskytnuté státem a jeho vysvětlení, stejně jako informace z inspekcí na dekla­
rovaném místě (ad hoc inspekce, rutiruú inspekce) nejsou dostatečné (článek 72 dohod me­
zi MAAE a státy uzavřen)rch v souvislosti se Smlouvou o nešíře1ú jadenl)'ch zbrmú z roku 
1968). Tyto inspekce nejsou prováděny jen na deklarovan)'ch nústech. Podobně jako v pří­
padě inspekcí na v)'zvu podle Úmluvy-o zákazu v)'voje, v)'roby, hromaděru zásob a použ.ití 
chemick)rch zbrmú a jejic~1 ztúčeiÚ mohou b)'t prováděny i na jin)rch místech. Na rozdíl od 
inspekcí na v)'zvu podle Umluvy o zákazu v)rvoje, výroby, hromadětú zásob a použití che­
mick),ch zbraní a jejich zmčetú musí MAAE v tom případě, pokud existují důvody pro pro­
vedeiú zvláštruch inspekcí, tyto otázky konzultovat s lwntrolovan_ým státem (článek 76 do­
hod o zárukách). Musí dojít k dohodě mezi A1AAE a kontrolovan_ým státem . Naopak 
inspekce na \')'zvu podle Úmluvy o zákazu v)'voje, výroby, Iu-omadě1ú zásob a použití che­
mick)'ch zbraru nebo inspekce podle Smlouvy o úplném zákazu jaden1)rch zkoušek nejsou 
vázány na dohodu a kontrolovan)' stát je nesmí odmítnout. 

Do začátku 90. let byly zvláštní inspekce prováděny jen zřídka. Všeobecně se do té doby 
věřilo, že inspekce MAAE budou prováděny pouze na deklarovaných nústech a zaříze1úch. 
Na začátku roku 1992 Rada guvernérů MAAE přijala rozhodnutí obnovit mechamsmus 
zvláštruch inspekcí, a to zejména po zkušenostech s Irákem. 

Řešení sporů 

Orgány mezinárod1úch organizací mohou ·selu-át důležitou úlohu rovněž v případě řeše1ú 
sporil, které vznikají ze smluv o regulaci zbrojem a odzbrojeru. Dané spory mohou vztúk­
nout i ve vztahu k aplikaci a interpretaci ustanoveru o kontrole. 

Tyto spory mohou vzniknout mezi smluvními státy navzájem nebo mezi státem či státy 
na straně jedné a mezinárodní organizací na straně druhé. 

Na řešem sporů vZiúklých ve vztahu k aplikaci nebo interpretaci smluv o regulaci zbro­
jem nebo odzbrojem se vztahují pravidla o řešeru sporu, která platí obecně v mezinárodrum 
právu. Státy jsou povinny řešit své spmy pokojn)rnú prostředky (článek 2 odstavec 3 
Charty OSN). Volba ·konkrétiúho prostředkuje však ponechána na vůli jednotlivých států. 

Pokud jde o smlouvy o regulaci zbroje1ú a odzbrojeru, právru úprava řeše1ú sporu, obsa­
hující i některé speciální postupy, je obsažena v Úmluvě o zákazu v)rvoje, výroby, hroma­
děru zásob a použití chenúckých zbram a jejich zručení z roku 1993 v článku XIV a v od­
stavci 23 Důvěrnostiú přílohy k této Úmluvě. Podobná ustanoveru o řeše1ú sporů jsou 
obsažena i v článku VI Smlouvy o úplném zákazu jadem)rch zkoušek z roku 1996. 
U stanovem o řeše1ú sporů zahrnuje článek 22 dohod mezi MAAE a státy uzavřenými 
v souvislosti se Smlouvou o nešířem jaderných zbraru z roku 1968 a Smlouvou o zákazu 
jadern)'ch zbraní v Latinské Americe z roku 1967. 

Na řeše1ú sporů se zpravidla podílejí výkonné orgány orgamzací, které provádějí kontro­
lu dodržová1ú těchto smluv. Případně jsou nebo mohou b)rt na základě výše znúněných 
smluv vytvořeny speciální orgány. 

Spory mezi státy a orgaruzací mohou vzlliknout z n'lzných důvodů. Stát může např. od­
mítnout vstup inspekčruho týmu na své úzenú. Jiným případem může být situace, kdy 
smluvru stát chrám své důvěn1é infornmce. Z toho důvodu provede opatřeru k oclu-aně cit­
livých zaíizeru a k zan1ezení úniku důvěn1ých informací a dat15 jejich zakrytím apod. V té­
to souvislosti stát odepře inspekč1úmu týmu přístup k těmto infornmcím. Spory však mohou 
vzniknout i mezi státy navzájem. 

Smlouvy o regulaci zbroje1ú a odzbrojeru někdy obsahují i ustanovení t;ýkající se před­
cházení sporilm. Podle R. J. Mathe,vse a T. L. H. McConnacka16 musí b)'t článek XIV 
Úmluvy o zákazu vývoje, výroby, hromadě1ú zásob a použití chenúckých zbrmú a jejich 
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zničeni z roku 1993 o řešení sporú vykládán (viděn) v souvislosti s článkem IX Úmluvy 
upravujícím konzultace, spolupráci a zjišťování faktú. 

V případě obavy z možného nedodržováiú Úmluvy mají smluv1ú státy závazek, aby kdy­
kolije to možné, přistoupily ke vzáje1m~ým konzultacím a k \:Ýměně informací, a to k vyjas­
nění záležitostí , které mohou vyvolávat obavy z jejího možného nedodržová1ú. 

Smluvrú stát může požádat jin)' smJuv1ú stát o vyjasněrú dané situace. Žádan}· snůuv1ú 
stát je povinen poskytnout infom1aci ve lhůtě 10 dnů spolu s vysvětle1úm k zodpovězení 
vznesen)rch pochybností nebo obav (článek IX odstavec 2). 

Smluvní stát může rovněž požádat Výkonnou radu o pomoc při vyjasně1ú jakékoli situa­
ce, která vyvolává obavu z možného nedodržování (non-compliance) Úmluvy nebo již lze 
pokládat za nejednoznačnou (článek IX odstavec 3). Smluvní stát má rovněž právo požádat 
V)rkom1ou radu o získání vysvětlern od jiného smluvního státu (článek IX odstavec 4). 
V případě, že považuje žádající 'smluviú stát vysvětlení získané Výkmmou radou od jiného 
smluvního státu za nedostatečné, může požádat Výkmmou radu, aby získala další vysvětle­
li od smluvního státu. V případě, že i toto vysvětlení pokládá za nedostatečné, má právo 
požádat o svoláni zvláštillho zasedám Výkollilé rady (článek IX odstavec 4f). Smluv1ú stát 
může v naléhav),ch případech žádat i o svolám zasedání Konference smluvrnch států (člá­
nek IX odstavec 7). 
Rovněž článek 21 dohod mezi MAAE a státy obsalmje ustanove1ú o právu státu žádat 

Radu guvernérů o vyjasně1ú jakékoli otázky týkající se interpretace a aplikace dohody 
upravující otázky kontroly v souvislosti se Smlouvou o nešířern jadem)rch zbra1ú z roku 
1968. 

Pokud jde o prostr·edky Pešení spon/, obsahují smlouvy o regulaci zbroje1ú a odzbrojeru 
různé postupy. Jednak jsou to konzultace. 

Jestliže vznikne spor mezi jedním nebo více smluvmnú státy a Organizací pro zákaz 
chemických zbralli ve vztahu k interpretaci nebo aplikaci Úmluvy o zákazu v)'voje, v)rroby, 
hromadění zásob a použití chemick)'ch zbram a jejich zničení z roku 1993, uskuteč1ú podle 
této únůuvy zainteresované strany společné konzultace (sball consult) s cílem urychleně 
vyřešit spor prostřednictvím jednám nebo jinými mírov)'nri prostředky na základě v)'běru 
stran, včetně odvolá1ú se k příslušným orgánům této úmluvy a po vzájemné dohodě i včet­
ně podáni k Mezinárodnímu soudrúmu dvoru v souladu s jeho statutem. Zainteresované 
smluvní strany pruběžně informují V)rkonnou radu o prováděných úkonech (článek XIV 
odstavec 2). -

Podle daného ustanovem mají smluvili státy pouze závázek konzultovat další postup. 
VlastiÚ prostředek l·ešení sportl je ponechán na jejich výběru. Dále mají závazek informo­
vat V)rkollilou radu. V případě sporu, který by vznikl např. z důvodu odnútnutí přístupu in­
spekčmmu týmu, by 1 by spor oznámen17 Výkonné radě. 

Úmluva dále obsahuje ustanove1ú o podílu Výkonné rady na řešení sporu. V)rkom1á rada 
může přispět k řeše1ú sporu libovolnými prostředky, které uzná za vhodné, včetně nabídky 
S\~ých dobr_ých služeb (good offices), výz:...ry ke smluvním státům ve sporu zahájit proces ře­
šení na základě vlastillho výběru a doporučem časového limitu pro jakýkoli dohodnutý po­
stup (článek XIV odstavec 3). Přitom její podíl na řešem sporu se omezuje na nabídku ze­
jména dobrých služeb, která je však vázána na pPijetí smluvními stranami, a dále čim další 
v)rz:...ry a doporučeiÚ. 

Podobná ustanovem obsahuje i článek VI Smlouvy o zákazu jaderných zkoušek z roku 
1996. 

Zvláštní proceduru pro řeše~ sporů obsahují dohody mezi lv!AAE a státy v souvislosti se 
zv láštmmi inspekcemi podle těchto dohod. 

Na základě konzultací může stát18 poskytnout MAAE přístup i k dalším infolllacím ne­
bo nústům, než k těm, které byly specifikovány v dohodách (článek 75). V případě, pokud 
by nedošlo k dohodě o zvláštmch inspekcích mezi MAAE a státem, obsahují dohody pro­
ceduru pro řešeru sporu (článek 22). Dohody předvídají možnost vytvoření arbitrážrúho tri-
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bunálu, jestliže se stát s MAAE nedohodl na jiném prostředku pro l'ešení spam. Tento tri­
bunál, jenž se zřizuje na žádost státu nebo MAAE, je složen ze tří arbitrů. Stát i MAAE 
jmenují každ}' jednoho arbitra. Dva jmenovmú arbitři si pak zvolí třetího, kte1ý se stane 
předsedou. Pokud do třiceti dnů od žádosti arbitráže nejmenuje stát nebo MAAE arbitra, 
může stát či MAAE požádat předsedu Mezinárod1úho soudiúho dvora, aby jej určil. Stejný· 
postup se použije i v píipadě, jestliže do tíiceti dnů od jmenování nebo určem dmhého ar­
bitra nebude zvolen třetí arbitr. K v o mm tvoří většina členů arbitráž1úho tribunálu. Všechna 
rozhodnutí vyžadují souhlas dvou arbitrů. Procedum pro svou činnost si určuje sám tribu­
nál. Rozhodnutí tribunálu jsou závazná pro stát i MAAE (článek 22). 

Mezinárodní smlouvy o regulaci zbrojem a odzbroje1ú umožňují i zřízem dalších orgánů 
pro řeše1ú sporů. Úmluva o zákazu v}'voje, v)rroby, Iu·otnadění zásob a použití chemick},ch 
zbrmú a jejich zničeru opravňuje KOJiferenci smluvních stáHí zPidit podle potřeby pomocné 
orgá1~y, po~d to uzná za vhodi1é, k plněm úkolů ~pojen)'ch s řešemm sporů (článek XIV 
odstavec 4 Umluvy a článek VIII odstavec 21 /f/ Umluvy). Podobné ustanovení obsahuje 
i Smlouva o úplném zákazu jaderných zkoušek z roku 1996 v článku VI odstavec 4. 
Subsidiárill (pomocné) orgány jsou pomocné orgány, založené za účelem pomoci orgánům, 
které byly kompetentní je zřídit. 19 

Konference nu/že zřídit v}'Še znúněné pomocné orgány, jestliže to shledá nezbytn)'m. 
Kromě toho však Úmluva o zákazu vývoje, v}rroby, hromaděm zásob a použití chemických 
zbrruú a jejich zničení z roku 1993 ukládá Konferenci smluvmch států povinnost zřídit ko­
misi pro řeše1ú sporů t)rkajících se důvěrností (Důvěmostní komise) odstavec 23 Dů­
věrnostiú přílohy k Úmluvě. Povinnost20 zřídit Důvěmostiú komisi podle Důvěrnostní 
přílohy je hlav1úm rozdílem od pomocných orgánů znúněných v článku XIV odstavec 4 
Úmluvy. 

Důvěrnostlú komise bude nút jen omezenou pravomoc. Bude Pešit sp01y týkající se 
smluvniho státu a Organizace pro zákaz chemických zbrani, pokud jde o důvěn1é informace. 
Její členy jmenuje Konference smluvních států. Pravidla, jimiž se řídí její složem aj ednací 
řád, budou přijata Konferencí na jejím prvním zasedání (odstavec 23 Důvěmostlú přílohy). 

Konferenci smluvmch států přísluší rozhodnout o jejím složení, pravomocích a právním 
významu jejích rozhodnutí. Jediné omezem Konference je, že by kompetence Důvěmostiú 
komise neměla překročif 1 její vlastní kompetence. 

Donucovací opatření 

Úkolem kontrolního systému je pouze zjišťovat fakta o skutečném stavu a srovnávat je 
se závazky podle příslušné úmluvy. Najejich základě lze pak provést, zhodnocení souladu 
nebo nesouladu činností jedi10tlivých států se smlouvou. 

Kontrolou může být zjištěno, že stát nedodržuje své závazky vypl)rvající z dané smlou­
vy. Smlouvy o regulaci zbrojem a odzbrojení proto někdy obsahují opatPení sloužící k ná­
pravě situace a k zajištění dodržování smlouvy, včetně sankci. Tato opatření mohou být ini­
ciována na základě kontro(y, ale i jinak získaných iJiformací. Předpokladem pro aplikaci 
těchto opa třem netú proto zpravidla předchozí provedení kontroly. 22 Kontrola (prováděná 
příslušnou organizací) bude však důvodem pro použití opatře1ú k nápravě situace a k zajíš­
těm dodržování dané smlouvy. 

Význanmou úlohu při realizaci opatřem sloužicich k zajištěni dodržovám mezinárodtúch 
smluv o regulaci zbrojení a odzbrojem mají pPíslušné mezinárodní organizace. 

Zvláště propracovan)' je tento systém v případě Úmluvy o zákazu vývoje, v}rroby, hro­
madění zásob a použití chemických zbraní a jejich zničení z roku 1993. Důležité rrústo při 
zajišťovám dodržování této úmluvy má V),konná rada Organizace pro zákaz chemických 
zbrruú. Do její pravomoci patří posuzovat obavy z možného nedodržováill Úmluvy a přípa­
dy jejího nedodržováiú (článek VIII odstavec 35). Tuto pravomoc má nezávisle na iniciati­
vě smluvních států. 
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Veškeré informace a doporučení předložené Vý'konnou radou bere Konference smluv­
ních stťltú v úvahu při projednává1ú opatření k nápravě situace a k zajištění dodržování 
Úmluvy. Vyhodnocuje dodržová1ú Úmluvy,pPijiJJiá nezbytná opntt-ení znji/;t'ujícíjejí dodr­
žování, jakož i nápravu a odstraně1ú jakékoli situace, která je v rozpom s ustanoveními 
Úmluvy, a to v souladu s článkem XII (článek VIII odstavec 2lk). 

Na základě dopomčení Vý'kOimé rady múže Konference smluv1úch státú n~j. omezit ne­
bo pozastavit práva a v}'sady smluv1úho státu podle ú.mluvy do doby', než smluvní stát při­
jme nezbytná opati'eiú k plnění sv)'ch závazkú podle U mluvy. Danému opatře1ú musí před­
cházet žádost V)rkonné rady, aby, smluv1ú stát přijal opatře1ú k nápravě situace, vyvolávající 
problémy v souvislosti s jejím dodržová1úm a pokud smluvili stát nesphú tuto žádost ve sta­
novené lhůtě (článek XII odstavec 2). Píikladem23 pozastavení práv a výsad může být např. 
pozastavení hlasovacích práv v orgánech Organizace pro zákaz chemick}rch zbrmú či sus­
pendováiú práv zúčastnit se v)rměny nezakázan),ch chemikálií. Jiná opatře1ú mohou před­
stavovat např. povinnosti dodatečně zaplatit v)'daje za inspekce na \')'zvu, která byla ne­
odúvodněná nebo neúspěšná z důvodů nespolupráce s inspekčmm týmem.24 

Specifické ustanove1ú obsahuje Úmluva pro případ, kdy může na základě čilmostí zaká­
zan)rch Úmluvou (zejména článek I) dojít k vážným poškozením pPedmětu a účelu Úmluvy. 
Konference smluvruch států může (may) v těchto případech doporučit smluvním státům 
kolektivm opatřeru v souladu s mezinárodrum právem (článek XII odstavec 3). Může 
smluvrum státům doporučit opatřeru, která státy mohou jinak provádět jako jednostranná25 

protiopatře1ú, ti. represálie. 
Konference nesnú smluv1úm státům dopomčit taková opatře1ú, která by vedla k pomše­

IÚ mezinárodruho práva, tj. smluv1úch nebo obyčejov),ch závazkú. Např. závažn)'m pom­
šetúm článku I by bylo použití chemických zbratú při agresi jednoho státu proti dmhému. 
V takovém případě by Konference smluvtúch států byla povinna respektovat hlavtú od­
povědnost Rady bezpečnosti OSN za udržovám mezinárod1úho núm a bezpečnosti. 
Organizace neru oprávněna doporučit např. donucovací akce s použitím síly. Dan)' případ 
by spadal mezi zvláště závažné pPipady porušení, které je povilma předat (včetně příslušné 
infonnace a závěrů) Valnému shromáždětú OSN a Radě bezpečnosti OSN (článek XII od­
stavec 4). 

Vedle uvedeného případu by se mohlo jednat o případy zneužívám chemick}rch zaříze1ú 
pro nezakázanou čilmost pro výrobu chemick}'ch zbram. Mezi tyto situace by patřilo i od­
mítnuti zvláštill inspekce26 v souvislosti s podezřetúm na nedovolenou v)rrobu chemick)rch 
zbraru a vysoce toxick},ch chemick)rch látek. 

Jestliže Rada bezpečnosti27 OSN dospěje k závěm, že činnost státu ohrožuje nebo pom­
šuje mezinárodiú núr a bezpečnost, může doporučit či rozhodnout o určit)rch opatřeních 
s použitím nebo bez použití síly. Rozhodnutí, týkající se mj. biologických a chemick)rch 
zbrmú, učinila Rada bezpečnostF 8 OSN v rámci svých sankcí proti Iráku. Prakticky stejná 
úprava týkající se zajištěru dodržování smlouvy, jako je obsažena v článku XII Úmluvy 
o zákazu vývoje, výroby, hromaděru zásob a použití chemick)rch zbrmú a jejich zničeru 
z roku 1993,je i v článku V Smlouvy o úplném zákazu jaderných zkoušek z roku 1996. 

Do těchto smluv byly převzaty některé postupy obsažené v dohodách o zárukách uzavře­
n),ch mezi signatáři Smlouvy o nešíření jaderných zbraru z roku 1968 a MAAE, jakož i ve 
Stanovách MAAE, zejména pokud jde o úlohu Rady bezpečnosti OSN. Dohody o zárukách 
uzavřené mezi smluv1úmi stranami Smlouvy o nešířeru jadem)rch zbram z roku 1968 
a MAAE vycházejí z následujícího postupu. 

Rada guve1nérů MAAE na základě zprávy generálruho ředitele múže rozhodnout o po­
třebě ověřit, zda ne1ú jaderný materiál zneužíván k výrobě jadem)'ch zbraní nebo jin)rchja­
dem),ch zaříze1ú. Jde zejména o případy, kdy dan)' stát odmítá dát souhlas ke Z\'láštní in­
spekci. Rada guvernérů může v těchto případech vyZ\rat stát, aby učinil požadované kroky 
bez odkladu (článek 18 dohod). V daném případě by nebylo použito ustm1overu o řešeru 
spmů obsažené v článku 22 dohod o zámkách mezi státy a MAAE. 
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Znamená to, že MAAE múže v případech podezření vyzvat stát, aby umožnil provedení 
inspekcí. Např. Rada guvernérů dala v únom 1994 KLDR lhůtu k udělení povolení ke vstu­
pu inspekce MAAE do jadem)'ch zařízetú. 

Článek 19 dohod obsahuje postup MAAE'-' případě, že stát í nadále znemožríuje prove­
deiÚ inspekcí k ověření toho, zda není zneužívánjadern)' materiál k v)'robě jadern_\'ch zbra­
tú nebo jiných jadern)rch v)'bušných zaíizeru. 

Rada guvernérů může v tomto případě podat zprávu ve smyslu článku XII část C Stanov 
MAAE všem s·v)'m členům, Radě bezpečnosti OSN a Valnému sluomáždětú OSN. 
A.gentura však musí podat zprávu podle článku XII C, pokud zjistí porušováni závazků . 

V této souvislosti má v)1znrum1ou pravomoc Rada bezpečnosti OSN, která může rozhod­
nout29 o donucovací akci , 1j . o sru1kcích30 proti tomuto státu. Rovněž stanovisko ze sunmů­
tu Rady bezpečnosti OSN z 31. ledna 1992 zdůrazt"mje její oprávně tú přijmout "pNslušná 
opatPení v pPípadě jakéhokoli porušení, které jí oznámí A1AAE".31 

Úloha Rady bezpečnosti OSN v případech, kdyby zneužití jademé energie mohlo oluozit 
mezinárodní núr a bezpečnost, je nezastupitelná. Její oprávně1ú v těchto případech vypl)'­
vají z článku 39 a násl. Charty OSN. 

K vynucem splnětú povitmostí vypl)rvajících z dohod má MAAE jen omezené možnosti. 
Článek 19 dohod jí umožňuje přijmout příslušná opatřená (podle článku XII C Stanov 
MAAE) tam, kde je to možné. Agentura by mohla omezit nebo zastavit pomoc, kterou po­
skytne sama či někter)' členský stát, a vyzvat k vrácení materiálů a vybavem, které byly dá­
ny státu k dispozici. MAAE rovněž může zbavit v)'konu členských práv a v)rsad člena, kte­
D' ne plní své závazky. V),še znúněn)rch opatřetú však může použít jen vť1či těm stánun, 
které jsou zároveň smluvmmi strananú Smlouvy o nešířem jadern)'ch zbrmú a členy Me­
zinárodní agentury pro atomovou energii. 

Ustanovetú o opatřemch v případě porušem obsahuje i Smlouva o zákazu jadern_ých 
zbraní v Latinské Americe z roku 1967. Podle této smlouvy projedná Generáhú konference 
všechny píipady, kdy podle jejího núněm kterákoli ze smluvruch stran neplní odpovídajícím 
způsobem své závazky vypl)rvající z této smlouvy. V takovém případě na to upozonú zmí­
něnou stranu a dá jí taková doporučem, jaká bude považovat za nezbytná (článek 20 odsta­
vec l).V této souvislosti se její činnost omezuje na pouhá doporučení státu. 

V případě, že podle mině1ú Generálru konference neplnětú závazků naruší znúněnou 
smlouvu tak, že bude ohrožen núr a bezpečnost, bude o tom současně infonnovat (sball re­
port) Radu bezpečnosti OSN a Valné shromáždění OSN prostřednictvím generáhúho ta­
jenuúka OSN, jakož i Radu orgruúzace amerických států. Generáhú konference bude rov­
něž informovat (shalllike,vise report) Mezinárod1ú agenturu pro atomovou energii o těch 
případech, které se jí na základě jejího statutu mohou t)rkat (článek 20 odstavec 2). 

Smlouva zde potvrzuje pravomoci Rady bezpečnosti OSN, podobně jako v jin)rch v)'še 
znúněn)rch smlouvách, zejména pokud jde o sankce. 

Smlouva v obecnosti odkazuje i na Stanovy MAAE, nepochybně na jejich ustanovení 
o možném nedodržování.32 Agentura může v případě zjištěm nedodržování závazkt\ státu 
v oblasti núrového využívám jademé energie přistoupit k opatřetú proti členskému státu, 
který neplm své závazky (článek XII odstavec C Stanov MAAE). Podrobněji bylo o těchto 
pravomocích MAAE zmíněno v souvislosti s dohodanů o zárukách. 

Smluvili strany Smlouvy o zákazu jademých zbram v Latinské Americe z roku 1967 ma­
jí povinnost uzavřít s MAAE dohody o zárukách (článek 13). Tyto dohody jsou obsahově 
totožné s dohodanů uzavřen)rmi v souvislosti se Smlouvou o nešířem jadem)'ch zbram 
z roku 1968. MAAE má podle těchto smluv33 totožná oprávněm i v případě neplněni zá­
vazkt; smluvním státem (viz \'}'Še). 

Významné pravomoci v souvislosti se smlouvanú o regulaci zbroje1ú a odzbrojení při 
vynucovám splnětú závazkú má Orgatůzace spojených národů, zejména její Rada bezpeč­
nosti. Některé mezinárodní smlouvy přímo ukládají orgánům píislušné organizace povin­
nost předložit závažný případ porušení smlouvy Radě bezpečnosti OSA~ pPípadně Valnému 
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shromáždění OSA1
• Takové ustanove1ú obsahuje Úmluva o z8kazu v)'\,. oje. v}Toby, hroma­

dění zásob a použití chemick}'ch zbra1ú a jejich zničení z roku 1993, Smlouva o úplném Z<Í­

kazu jadern}'ch zkoušek z roku 1996, dohody o zámkách mezi st1ty a MAAE, samotné 
Stanovy MAAE z roku 1956 i Smlouva o zákazu jadern}'ch zbrmú v Latinské Americe 
z roku 1967. O všech těchto případech bylo pojednáno výše v souvislosti s jednotliv)'n1Í or­
ganiza.cemi . 

Rada bezpečnosti OSN múže v tom případě, pokud dospěje k závěm, že byl olu-ožen ne­
bo pomšen mezinárodtú núr a bezpečnost, přijmout opatření podle kapitoly· VII Charty 
OSN. 

Na záldadě rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 687 z 3. dubna 1991 přijaté podle kapito­
ly VII Charty OSN byla vytvořena Zvláštní kOJJúse OSN34 pro Irák Je to prv1ú komise 
OSN. která byla vytvořena pro provádění odzbroje1ú a inspekcí v jednom st'ltě. Jejím úko­
lem bylo bezprostředně provést inspekce iráck),ch biologick)rch i chemických zbraní, vzít 
pod kontrolu všeclmy chemické a biologické zbraně, včetně sldadů plynů za účelem jejich 
destrukce. Dále měla dohlédnout, aby Irák zlikvidoval všeclmy své balistické střely s dole­
tem větším než 150 km atd. K podobným úkolům byla touto rezolucí zmocněna i MAAE 
v oblasti jaderných materiálů. 

V souvislosti s odzbrojemm a regulací zbrojem je úloha zaměřena zejména na úkoly slou­
žící k zabezpečetú mezinárodmho núru a bezpečnosti. Jde zejména o sankce Rady bezpeč­
nosti OSl•/. 

** * 
Závěrem lze konstatovat, že s rozvojem mezinárodní spolupráce mezi státy vzrústá i vý­

znam mezinárodních organizací. Mezinárodtú organizace lrrají stále důležitější úlohu 
i v oblasti odzbrojení a regulace zbroje1ú. Rozvoj odzbrojetú v 90. letech a strikttú dodržo­
vátú smluv v této oblasti vyžadují i . vytvoření příslušných institucionáltúch mechanismů. 
Vedle různých orgánů, které jsou vytvářeny na záldadě jednotlivých smluv o regulaci zbro­
jem nebo odzbrojem (např. Společná konzultativní skupina na základě Smlouvy o kon­
venčtúch ozbrojených silách v Evropě), za-qjímají stále význanmější nústo mezilkirodtú or­
gmůzace. 

Zejména mezinárodní organizace mohou zajistit účinné prováděli dodržovám těch 
smluv, které jsou z hlediska počtu smluv1úch stra11 i předmětu jejich úpravy často velmi 
rozsáhlé. Např. Úmluva o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a použiÚ chemick)'ch 
zbram a jejich zniče1ú z roku 1993 má sloužit ke komplexnímu zákazu chemick)rch zbraní, 
včetně jejich výroby, skladovátú, zničem a použití. 

Předmět úpravy jednotliv}rch mezinárodmch smluv se však od sebe liší. Jin)' je u Úmlu­
vy o zákazu v)'\' oje, výroby, hro maděru zásob a použití chemických zbraní a jejich zmčení 
z roku 1993 a jiný u Smlouvy o úplném zákazu jaderných zkoušek z roku 1996. Z tohoto 
důvodu zejména speciálm mezinárodrn organizace založená na záldadě příslušné meziná­
rodtú smlouvy může zajistit adekvátní provádění a dodržování takovéto smlouvy vzhledem 
ke specifičnosti jejího předmětu. 

V případě Úmluvy o zákazu v_ývoje, 1~ýroby, hromadění zásob a použití chemických zbra­
ní a jejich zničení nebylo možné využít existující mezinárodní organizace.35 Tyto organiza­
ce (např. WHO) nemají administrativ1ú a technickou kapacitu, která bude požadována 
k prováděm této úmluvy, mající rozsáhlý předmět působnosti. Rovněž Organizace pro úpl­
ný zákaz jaderných zkoušek bude mít zcela odlišné úkoly než ty, které provádí MAAE.36 

Proto nebylo možné využít MAAE pro kontrolu dodržování Smlouvy o úplném zákazu ja­
derných zkoušek z roku 1996. 
Obě organizace zajišťují všem smluvmm státům právo b},tjejími členy a plně se účastlůt 

prováděrn daných smluv. Mohou rovněž účinněji působit na členské státy v tom případě, 
pokud stát nedodržuje danou smlouvu. Avšak MAAE má na druhé stra11ě ve vztahu k ne-
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členshr)'m státúm omezenější možnosti svého působe1ú v případě neplnění zflvazkú vypl)·­
vajících ze smlouv)', kterou kontroluje. 

V)·znam mezinárodních organizací založen)'ch na základě příslušné mezinflrochú smlou­
vy o regulaci zbroje1ú nebo odzbroje1ú zajišťuje všem smluv1úm stranám právo být členy 
dan)·ch organizací a nút schopnost plně se účastnit provádění dm~}·ch smluv. 

Předpokladem pro efektiv1ú čim10st speciáhú organizace při provádětú a zajištění dodr­
žováiú smluv o odzbrojení nebo regulaci zbroje1ú je, aby byla vybavena pravomocemi, kte­
ré jí umož1ú dostatečně účilmě zajistit dodliová1ú těchto smluv. Tyto pravomoci by měly 
zahrnovat otázky kontroly, řeše1ú sporú i donucem a měly by se vzájenmě dophíovat. 

Z existujících nebo připravovan)rch organizací mají v současnosti takovéto pravomoci 
Organizace pro zákaz chemick},ch zbram, která zahájila svou činnost v roce 1997, 
a Organizace pro úpln)' zákaz jadenl}'ch zkoušek, která bude založena na základě Smlouvy 
o úplném zákazu jadern)'ch zkoušek z roku 1996. 
Rovněž úlohu a postave1ú dalších mezinárodtúch organizací, které nejsou spjaty s kon­

krétm smlouvou o odzbrojem nebo regulaci zbrojem, je třeba posilovat a rozvíjet. V této 
souvislosti se Z\r)'šila úloha zejména MAAE, která začala v 90. letech ve větší núře prová­
dět zvláštiú inspekce. 

Nezbytná je návaznost mezinárodmch organizací, které vykonávají čilll1ost v oblasti od­
zbrojení a regulace zbrojem, na Organizaci spojených národů, zejména na Radu bezpečnos­
ti, které členové OSN svěřují hlavm odpovědnost za udrže1ú mezinárodního nún1 a bezpeč­
nosti (článek 24 odstavec 1 Charty OSN). Nedodržoválú smluv o regulaci zbroje1ú nebo 
odzbrojení se totiž může dotknout mezinárodmho tlliru a bezpečnosti. Podle A. I. Pojryše37 

všechny mezinárodtú organizace, jejichž čilll1ost se dot)rká mezinárodního núru a bezpeč­
nosti, musejí b)'t postaveny pod kontrolu Organizace spojených národů, zejména její Rady 
bezpečnosti. 

1 Srov. např. článek ll Chat1y OSN, te;.,_1. Chat1y OSN Infom1ačni ústředí OSN v Praze 1968 nebo \')'hláska 
č. 30/1947 Sb., změna č. 127/1965 Sb. 
2 Te:-.1. Stanov tvfezinárodní agentmy pro atomovou energii, vyhláška č. 58/1958 Sb. 
3 Ondi'ej, J.: Úloha kontroly v procesu odzbrojení a regulace zbrojení. Právník, 7/1997, s. 565. 
4 Srov. te;.,_1. Smlouvy o zákazu jadem)rch zbraní v Latinské Americe. In: Potočn)', Ivf.: Dokumenty mezinárodního 
práva a politiky, sv. 3. Svoboda, Praha, s. 443 a násl. 
5 Srov. te;.,_1. Úmluvy o zákazu v)rvoje, výroby, hromadění zásob a použití chemických zbraní a jejich zničení. 
Disannament, l11e chemical weapons convention with selective index. United Nations, New York 1994. 
6 Srov. teKt Smlotn')' o úplném zákazu jadern)'ch zkoušek (Comprehensive nuclear test han treaty). In: Conference 
on disannament CD!NTB/WP. 330/rev. I z roku 1996. 
7 Srov. te;.,_1. Sml o u vy o nešíření j adem)•ch zbraní, vyhláška č. 61/197 4 Sb. 
8 Názvy hlavních orgánů: Konference smluvních státi'! Organizace pro zákaz chemických zbraní; K01úerence 
smluvních státt1 Organizace pro úplný zákaz jadem)rch zkoušek; Generální konference IvfAAE; Generální konfe­
rence Agentury pro zákaz jadem)rch zbraní v Latinské Americe. 
9 Názvy výkonn)rch orgánú: Výkonná rada Organizace pro zákaz chemických zbraní; V)rkonná rada Organizace 
pro úpln)' zákaz jademých zkoušek; Rada guvernén:'l MAAE; Rada Agentlll)' pro zákaz jadem)rch zbraní 
v Latinské Americe. 
10 Srov. článek VIII odstavec 46 Úmluvy o zákazu vývoje, \')'rohy, hromadění zásob a použití chemick)rch zbnmí 
a jejich zničení z roku 1993 nebo článek VII odstavec F Stanov lvfAAE, článek II odstavec 52 Smlouvy o úplném 
zákazu jadem)'ch zkoušek z roku 1996 nebo článek ll odstavec 6 Smlouvy o zákazu jadem)•ch zbraní v Latinské 
Americe z roku 1967. 
11 Srov. článek VIII odstavec 48 Úmlll\')' o zákazu \')1voje, výroby, hromadění zásob a použití chemick)rch zbraní 
a jejich zničení z roku 1993, článek II odstavec 54 Smlouvy o úplném zákazu jadern)rch zkoušek z roku 1996, člá­
nek XV odstavec A Stanov lvfAAE z roku 1956. 
12 Srov. článek VIII odstavec 49 Úmluvy o zákazu \')'voje, v)rroby, hromadění zásob a použilí chemick)•ch zbrani 
a jejich zničení z roku 1993, článek II odstavec 55 Smlouvy o úplném zákazu jadern)'ch zkoušek z roku 1996, člá­
nek XV odstavec B Stanov MAAE z roku 1956. 
13 Jde o Úmluvu o zákazu v)rvoje, výroby, hromadění zásob a použití chemick)rch zbraní a jejich zničení z roku 
1993, o Smlouvu o úplném zákazu jadern)rch zkoušek z roku 1996 a o Smlouvu o zákazu jadem)rch zbraní 
v Latinské Americe z roku 1967. 
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1 ~ Srov. Batsanov, S. B.: Practical aspects conceming the implementation ofthe Convention prohibit ing chemical 
weapons. Disannent a periodic review by the U~Jited Nations, vol. XVI, number 3, 1993, s. 133- 134. 
15 Srov. cást X odstavec 48 Kontrolní pi·ílohy Umluvy o zákazu v)' voje, \!)'rohy, hromadění zúsob a použití che­
mick\·ch zbraní a j ejich znicení z roku 1993. 
16 Sr~v. ~vfathews R. J ., l\·kConnack, T. L. H.: Disputes betweenthe inspected state par1y and the inspeclion tcam. 
Hague Academy of Intemationallaw, Workshop, Martinus Nijhoff publishers, Dordrecht, Boston, London 1995, 
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20 Srov. Myjer, E. P. J.: 1l1e settlement of disputes under the Chemical weapons convention and the case ofthe 
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